
odpowiedzialności – za dzieci, za ich
rozwój, za wychowanie, świadomość,
że dzieciom na ich drodze konieczna
jest pomoc.

Moją pierwszą encyklopedią był
mój dziadek. Gdy chciałem się czegoś
dowiedzieć, biegłem do dziadka, a on
dawał mi odpowiedź. Dziadek zbierał
z nieba gwiazdy i kładł mi je na dłoni.
Jeszcze dziś pamiętam taką scenę: ja,

mały chłopiec na rowerku, a obok mnie
kroczy dziadek otulony w gruby
płaszcz, idziemy jakąś drogą pod górę i
on mówi do mnie...

Dziś, mój wnuk ma internet – nie
musi się mnie o nic pytać i dialog się
urywa.

A to, że myslę o innych? Robię to z
powodów egoistycznych, bo myśląc o
innych wzbogacam siebie samego, to
jest mój “eliksir długiego życia”.

GIUSEPPE BELLINI. Nato a Cremona il 3 set-
tembre 1927, risiede ad Ostia Lido - Roma.

Ragioniere e Perito Commerciale, ha prestato servizio
presso l’Ufficio Regionale del Lavoro e della Massima
Occupazione, la Direzione Generale del Personale e della
Cooperazione del Ministero del Lavoro e della Previdenza
Sociale. Dal 1962 al 1968 distaccato ai Ministeri dell’In-
dustria e Commercio e del Commercio Estero presso le
Segreterie Particolari di vari Sottosegretari, come addetto
all’Ufficio Stampa. È insignito dell’onorificenza di Cava-
liere della Repubblica Italiana e dei Cavalieri del Santo
Sepolcro.

Durante la resistenza partigiana ha militato nella Bri-
gata “Rosselli” in qualità di porta ordini in considerazione
della sua giovanissima età.

Membro della Democrazia Cristiana, ha assunto vari
incarichi in qualità di Segretario Sezionale, membro del
Comitato di Roma e si è occupato in particolare dei pro-
blemi organizzativi, dell’edilizia economica e popolare ed
è stato Presidente del Centro Sportivo “Libertas”.

Iscritto all’Azione Cattolica della Diocesi di Roma, è
stato per molti anni Presidente degli Uomini di Azione
Cattolica di S. Maria in Vallicella (Chiesa Nuova) e
dell’Ufficio Diocesano per l’Educazione della Giunta Dio-
cesana.

Ha svolto attività sindacale per l’impiego pubblico e
per il Commercio assumendo la segreteria  dei Grossisti
Olio, degli Ausiliari del Commercio, dei Periti ed esperti in
infortunistica Stradale e della Confederazione Europea
degli Agenti di Affari.

Dal 1970 al 1995 ha assunto incarichi elettivi presso
Enti Locali in qualità di Assessore Comunale al turismo
del Comune di Amatrice (Rieti) e di Consigliere; dal 1970
al 1990, Presidente della Comunità Montana del Velino –

Posta (Rieti); dal 1975-1985, Assessore Provinciale al Bi-
lancio-Demanio-Patrimonio-Agricoltura e Cultura e ai
Servizi Sociali; Capo Gruppo consiliare della Democrazia
Cristiana della Provincia di Rieti con delega ai Rapporti
con la Comunità Economica Europea; Consigliere Comu-
nale del Comune di Accumoli dal 1990-1995. Ha curato
in modo particolare scambi giovanili socio-culturali con
Israele, Polonia, Inghilterra, Francia, Malta, Svezia,
Egitto, Spagna, Belgio, Irlanda del Nord.

Ha diretto la segreteria Generale di Sister Cities Italia
dal 1988 al 1995, organismo nazionale aderente a Sister
Cities International, che cura i rapporti di gemellaggio tra
le città degli Stati Uniti d’America e di tutti i Paesi del
Mondo, per la quale gli sono stati conferiti riconoscimenti
da parte delle municipalità di Los Angeles, Santa Cruz,
Baltimora e New Orleans.

Attualmente coordina la delegazione del Lazio della
Unione Nazionale dei Comuni, Comunità, Enti Montani, che
rappresenta in seno al Comitato Intercompartimentale
della Regione Lazio; ha inoltre promosso sotto il patroci-
nio della Regione Lazio, iniziative in favore degli emigranti
laziali in Argentina ed in Australia; ha realizzato numerosi
gemellaggi fra municipalità della montagna laziale e mu-
nicipalità polacche, con le quali sono stati realizzati scambi
socio-culturali tra studenti ed amministratori - anche gra-
zie alla collaborazione linguistica ed organizzativa di
Elżbieta Kapuścińska. Ad entrambi sono stati conferiti ri-
conoscimenti da parte delle città di Milanowek e Raszyn.

Con il Patrocinio dell’Ambasciata della Repubblica di
Polonia in Italia ed in collaborazione con l’AIPRO, d’intesa
con la Provincia di Varsavia e dell’XI Comunità Montana
dell’Arco dei Monti Aurunci, ha realizzato l’iniziativa
“EMERGENZA ABRUZZO” in occasione del terremoto
dell’Aquila dell’aprile 2009.

Drodzy Państwo,
Codziennie dochodzą do nas wieści o rozległej powodzi w
Polsce i o jej tragicznych skutkach.
Związek Polaków we Włoszech proponuje akcję pomocy dla
naszych rodaków dotkniętych tą tragedią jako wyraz naszej
solidarności. Oferty można wpłacać na konto Związku, z do-
piskiem Alluvione 2010. Zebrane środki będą przekazane
dla Polskiego Czerwonego Krzyża.
Liczę na zaangażowanie wszystkich!

Prezes Związku Polaków we Włoszech 
Joanna Heyman Salvadé

Cari Amici,
Ogni giorno ci arrivano notizie sulla tragica alluvione in Po-
lonia. L’Associazione dei Polacchi in Italia propone una sot-
toscrizione a favore delle famiglie alluvionate come espres-
sione di solidarietà dei polacchi che vivono in Italia verso la
terra di origine. Potete versare sul conto dell’Associazione
(causale di versamento: Alluvione 2010). I fondi raccolti sa-
ranno destinati a Croce Rossa Polacca.
Conto sulla vostra generosità!

Il Presidente dell’Associazione dei Polacchi in Italia
Joanna Heyman Salvadé
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*Giuseppe Bellini należał do Akcji Kato-
lickiej Diecezji rzymskiej, w której przez
wiele lat pełnił funkcję Prezesa Stanu
Mężczyzn Akcji Katolickiej przy parafii S.
Maria in Vallicella (Chiesa Nuova) oraz Pre-
zesa Rady Diecezjalnej ds. Wychowania.

Czytaj też art.: Elżbieta Kapuścińska: Spa-
ghetti party w Podkowie Leśnej, czyli jak
“Mała Italia” i “Mała Polska” podają
sobie dłoń (P.W. �r 1/34 – 2005)
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